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Abandono, utziera, lajaera, largaera. 


		Lat. Derelictio. Envn total abandono,
	utziera gucizcoán.


	



Abanicarſe, aizatu, aizatzea. Lat. Fla- 


		bello ventum facere , movere.


	



Abanico, aitzequiña, aizeguillea, aize- 


		emallea. Lat. Flabellum.


	



Abanillo, diminutivo de abano. 


	



Abanino , moda de que vſaban las Damas 


		de Palacio , y era vn pedazo de Gaſſa
	blanca , atraveſſada en el eſcote de el
	Jubon , abaninoa. Lat. Lineus colli
	amictus.


	



Abáno, es vn Abanico grande , que col- 


		gaba de el techo, y meneado con cuer-
	da, haze ayre, y ahuyenta las moſcas.
	aizequin aundia. Lat. Flabrum , i.


	



Abaratar , merquetú , merqué ifini, 


		Lat. Minoris vendere, venire. Vide
	barato.


	



Abaratado demaſiadamente, merquetue- 


		guia , merquiegui ifinia.


	



Abarca , calzado de cuero. Es del Baſ- 


		cuence : dixoſe aſsi, por la ſemejanza,
	que tiene con la barca , au barca , y
	barca es Baſcuence. Veaſe all.


	



Abarcas , abarcac. Lat. Pero, onis. 


	



Abarcar , viene de el Baſcuence abarcá, 


		que ſe calza , dando muchas bueltas
	à la pierna , como abrazandola con
	vna cuerda muy larga: y de aqui, quien
	mucho abarca , poco aprieta.


	



Abarcar, abarcatu , gauz aſcó eguitea, 


		artzea. Lat. Complector, eris. Quien
	mucho abarca , poco aprieta : aſco
	abarcatzea , da guichi eſtutzea.
	Aſco eguin nai , guichi eguin bay.
	Lat. Dum complecti vis multa pauca.
	tenes.


	



Abarracarſe , meterſe dentro de las bar- 


		racas , echoletan , chaoletan ſartu.
	Lat. In tuguria ſe recipere , tugurijs
	protegi.


	



Abarrado , antiq. lo miſmo que aliſtado. 


	



Abarraganarſe, vide amancebarſe. Viene 


		de barragan ; y eſte nombre es Baſ-
	congado. Veaſe.


	



Abarrancarſe el ganado , meterſe en pa- 


		rajes dificiles , y barrancos abéreac
	lur epaqui zulodúnetan ſártzea,
	epaizulotú , centernatú. Lat. Gregem
	anfractibus immitti , teneri. Viene de
	barranco ; y eſte es Baſcongado. Veaſe.


	



Abarriſco, adverbio , de golpe , atrope- 


		lladamente, todo por un raſero. Viene
	de el Baſcuence barrizjo, u berrizjo,
	pegar , ò ſacudir ſegunda vez ; ò de
	barrizco , berrizco , coſa de nuevo,
	ò de barritſu, berritſu, hablador.Abar-
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